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«Le goût des mots cache une impuissance certaine des sentiments exacts.» 

  
(Kamel Daoud, écrivain algérien d’expression française.) 

 
Veauter, v. 

   
Francocide, n. m. 

 Le monde vit au rythme de la présidentielle 
américaine et voici un curieux verbe : veauter. Dérivé 
de veau, avec le suffixe -er, avec ajout d’un t 

euphonique, il signifie voter de manière considérée 
comme irrationnelle. « Les gens continuent à veauter 
pour des hommes qui les exploitent. » Veauter est tiré 
de la célèbre phrase du général de Gaulle : « Les 
Français sont des veaux. » 
 
Source : Langue française 

   Ce néologisme, d’usage polémique, est apparu dans le 
vocabulaire politique français. Il est essentiellement 
utilisé par certains mouvements d’extrême droite, 
comme celui d’Éric Zemmour, pour mettre en lumière 
des violences ciblées. Un francocide est le meurtre 
d’un Français, par un étranger, en raison de sa 
nationalité. Il n’est pas indispensable de l’adopter… 
 
Source : Le Figaro 
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Buvabilité, n. f. 

  
 

 
Oblatif, adj. 

 Les vendanges étant passées, on va pouvoir 
désormais déguster la buvabilité du vin 
nouveau. « C’est un vin épais, sans grâce, 
boisé. La buvabilité est faible », peut-on lire 
dans le Guide Quarin des vins de Bordeaux, 
pour qualifier un vin plus ou moins buvable.  
  
Source : Wiktionnaire 

  Il y a l’amour possessif et l’amour oblatif, qui fait 
passer les besoins d’autrui avant les siens propres. 
L’adjectif vient du latin oblativus, « qui s’offre de 
soi-même ». « L’acte oblatif se trouve investi d’une 
fonction utilitaire, en tant qu’instrument 
rectificateur des excès du mercantilisme. »  
 
Source : Larousse 
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Ergomanie, n. f. 

  
 

Metanoïa 
 L’ergomanie est un trouble du comportement où 
le niveau d’investissement lié au travail est tel 
qu’il vire à l’obsession. Un ergomane s’identifie 
complètement à son entreprise, premier arrivé au 
bureau, il est aussi le dernier à le quitter. On 
l’appelle aussi un workaholic. Préférons 
ergomane, issu du grec ergon, « action, travail ». 
On dit aussi stakhanoviste. 
 
Source : France-culture 

    Le terme grec signifie « changement de vue » ou 
« changement de regard » qui voit la pensée et 
l’action se transformer de façon importante. 
Métanoïa est composé de la préposition grecque 
μετά, « ce qui dépasse, englobe, met au-dessus », et 
du verbe νοέω, « percevoir, penser ». 
Il est utilisé en psychologie, pour désigner une 
transformation de la psyché. Dans les textes 
bibliques, on le traduit par pénitence ou par 
repentance. 
Source : Wikipedia 
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